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MarschallJakab
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet

Józsefváros, Fröhl-utcza Ml sz.
a főtér közelében (saját ház).

Tel efon szám 11—66.
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£ Délvidék legnagyobb ruhatelep £
J férfi, fiú, gyermek és leánykák részére ^

öoiida Adolf (Kapamacsija <S- 9
Bondv biz )

Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7.
Külön osztály Kizárólag ered. ngol szövetek 
mérték uta'ni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyt nnen modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek.
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■ I Ékszer-, arany- és ezüst- # 
í^tnx . árukban, muipari cikkek- 4

ben valamint l.-rendü zsebórákban ♦
♦

DrachslerVilmos ♦
&

♦

ékszerésznél ♦
♦

Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. sz. 4
Telefons-z.áin 79). Telefonszám 79«. ^
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„Wendt" kávéház, Belváros
Ma és mindennap

Wrati! Pólói k. a •
eredeti bécsi-elit philharmon. női zeneké 

„Wiener Herzen“

hangversenyez

#
ekar •
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Ki találta fel a tangót?
A tangó azsiai eredete. — Tang-ho tartomány A 

czigányok és a tangó.

A divat már rég volt oly produktiv a divat­
őrületek kitalálásában, mint a közelmúltban. Alig 
múlt el ugyanis nap anélkül, hogy a táviró, vagy 
a nyomatott betű valamely újabb hóbort hírét 
szét nem vinné a világba, ahol hamarosan után­
zásra talál. H hóbortok közül a tangó, mely 
immár hónapokon át tartja magát, úgy látszik, 
hosszabb életű lesz, mint ahogy maguk a divat 
intézői gondolták.

A tangó-táncz eredetéről most érdekes ada­
tokat olvasunk a „Náción" czimü spanyol újság­
ban. E lap szerint a tangó feltalálásának dicső­
ségét sem a spanyolok, sem az argentiniaiak nem 
vitathatják maguknak. A hires táncz ugyanis 
ázsiai eredetű s nevét Indó-Kína Tango-ho nevű 
tartományától nyerte, ahoi ezt a tánezot a ben- 
szülöttek igen primitiv hangszerek zenéje mellett 
járják.

A czigányok, akik köztudomás szerint Indiá­
ból származtak Európába, magukkal hozták a 
tánezot Spanyolországba, s csak onnan került 
Argentiniába, ahol tökéletesítették s ahol nem­
zeti táncz lett belőle, mielőtt megkezdte hódító 
körútját.

A mai korszak előkeh'i hölgyvilága akkora 
buzgalommal tánczolja ezt a tánezot, mintha az 
valóban valami ui találmány volna, pedig min­
den inkább, mint ez, mert már Európában is 
több ötszázévesnél s rég letűnt századok czigá- 
nyai már jártak az európai országok utjain.

A tangónak ezt az eredetét különben Argen­
tinjában sem felejtették el s a Náción czikkének 
szerzője azt állítja, hogy Buenos Aires közelé­
ben a mezőn czigányokat látott tangót tánczolni, 
akik a tánezot a görög király tiszteletére járták, 
akinek — mint áliitották alattvalói.

Egyébként egy általánosan elterjedt spanyol- 
amerikai szótárban a „tangó" szónak olyan ma­
gyarázatát lehet olvasni, mely erre vonatkozólag 
úgyszólván minden kétséget kizár. E szerűit 
ugyanis a „tangó" ennyit jelent: „czigányok gyü­
lekezete és táncza". A tangó egyébként minden 
időben magára vonta az ízlés és illemtudó em­
berek haragját. így például 163/. deczemberében 
egy argentinjai püspök egyházi átokkal sújtotta 
don Men da de la Oueva y Bonavides kormány­
zót, aki nem átallotta volt nyilvánosan el leiten í 
a tangó néhány lépését.
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i ♦♦ Magyarország legnagyobb és leurégií

Neumann jVl.
' s- vs kir. udvari és kamarai s. aiiiii
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▼ herh' f|u, gyermek és ieánykaruha leiepe é 
T Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1.

Saját műhely ui munkáknak !

j« ENGEL MÓR • f
/ ékszerész !)

ti
szám. i!fii iemesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24.

jl Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak, i!
------+*
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-4 Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák a 
^ választékban kaphatók
◄

Rieger E. és f.
ékszerészeknél

femcstar Belváros. Huniadl-utcza 4. sí. Városi í< megjtí telefon vw
■TTYTTTTTTTTÍTV wryvfrrvvvvrrvy^. V

\iís/íiiíííieit*k vásárlóknak fontos -yöní p
Alkalmi vétel k’

Ster n b e rg n é I enu‘st

Színház után hallgassuk
meg a

Péntek, 1914. február hó 6-án.

Beregi Oszk ver

Palace“ s
^ kávéházban

► Gyorgyevits Mita *
remek zenéjét. ^
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I Feiieniemnh függönyt I
{ ‘-g^-uoen tisztit t

Ármány e s
Szomorujáték öt i.lvonan. Iri

Walter, elnök 
Ferdinand, fia 
Kalb, udvarit i 
Lady AVI ford 
Wurm, titi

S Z i

Szeghet Endre
Beregi Oszkár

1 ^ 
hn

Virágh Ferencz r Lu
Jákó Amália 1 Zs<
•Magas Béla 1 A

MÜLLER, vegytisztító ♦

gyára

I Külön osztály ágytolj tisztításra.
% 24 ora a,att ha'2hoz lesz szállítva.

♦ Telefon 529. szám.
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♦ DEUTSCH R. PEZS ) :
♦ Belvaros’ Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 13-64. |G>

♦ J° es 0iCS0 bevásárlási forrás.
■ szövet, selyem, vászon, füg ör szőr

1 riíiTpm-i•

l-rendü angol női divat terem $ 
§ Belvávos, Merbl-palota |

Lioyd-sor. $

HERiVIANTfrÍGYES^z nká



Urania szén salak és szagmen­
tesen ég el

a legjobb és legolcsóbb ^0 kilogram­
monként K. 380

= fűtőanyag =

Viderker
es íarsa
TEMESVÁR

l3

házhoz szállítva. [ elefonszám 840.

IÍ0S työrü perzsa szőnyegek, modern csil- 8 c

ff
lít, brilliáns ékszerek, ezüst tárgyak 1

és színházi látcsövekben ii V
IH

1 emesvár-Belváros, Merczy-utcza. 1
t) kV

Páratlan számú bérlet.

Oszk vendégjátéka

y 6 szerelem.
t ■ .voran Irta: Schiller Frigyes.
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Miller, zenész .
Ennek neje 
Lujza, leányuk 
Zsófi, komorna .
A herczeg komornyikja

Tábori Emii 
Bánházy Teréz 
Fodor Ella 
Bacsányi Paula 
Solti Károly

► Ő : |Vlői - Divatáruházai : ♦
-64. Gvárváros, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 346. ♦♦

.Minden idényre újdonságok #
♦iigi öí szőnyeg és mosó árukban. Menrn asszonyt kelengye. ^
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§ Horgony-kávéház Józsefváros. ®
® - §
8 I-rangú eredeti bécsi és nemzetközi szalon 5
§ NÖ1 ZHNEKAR, amely estenként kitűnő mii- f 
§ vészi programmal hangversenyt tart.

cv.ív.-^- <5= 
Szabott árakLegolcsóbb bevásárlási forrás.

Neumann alfréd
kalap- és féríidivatáru kereskedés ijj

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. > 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktam- JV

mat férfi divatezikkekben
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Wekerle és Thier jung
angol és iranczia női szabók 

Temesvár-József város 

csak Török-uícza 10

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.
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angol uridivat-kiilönieges-
♦♦♦ ségek üzletei

* Temesvár = Belváros

Tulajdonos: Kalmár Lajos !
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Jenőherceg-uíca Ferenc Júzseí-uí
(Riach palota) (Neuhaus palota)

Telefonszám 575. Telefonszám 219.
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z nliázi ezukrászdája I. emelet



Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petroszai erdővallalat
Temesvár--Gyárváros, Klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük- 
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
° o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.
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Rózsa Benő
szűcs

Beharos, Jenő herczeg-iitcza 7.
Hlvallal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy 
mmt javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szörme-ámk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás1 Telefon 13-23.

szerelések és javítások 
olcsón és szakszerűen elvállal

XV csszbe rge r J
bádogos és szereit)

Józsefváros, Kossuth-ntcz.i l. Itíele„

Szombat, január 31-én:

Hoffmann meséi.
Fantasztikus dalmű 3 felv, elő- és utójátékkal. Szöve­
gét irta: Barbier Gy Zenéjét szerzettet Offenbach I.

Szeméi v
Hoffmann meseiró 
Olympia 
Giulietta 
.Antónia 
Coppelius i 
Dapertotto 
Miracle 1 
Cochenille 
Pittichinaccio I
Andr z 
Spalanzani 
Crespe! . 
Miklós 
Luther . 
Schlemil 
Hermann 
Nathaniel

\

Beiczy György 
Babies Vilma 
Bejczv György né 
Babies Vilma

Vajda Alfréd

V irágh l'erencz

Bálint Béla 
Halmos Gyula 
Kovács Viora 
Paksy Sándor 
Kövessy Lajos 
Puskás Dániel 
Ocskav Kornél

Az opera elojatekkai kezdődik, melv Luther csap- 
szekeDen játszod,k le. A neme, diakok egvütt söröznek 
es Hoftmann, az ismert nemet Író. három'szerelmének 
a történetét mondja el pajtásainak.
bele - jl'r íf'cL p'-vmpta történetét tárgyalja. Hoffmann 

i iA - , iTalanzdni mester leány ária, a szép Olvmni- aba. Élő leánynak tartja, de Olvmpia nem az Szerei­
mének tárgy a élettelen bábu, aki egv titokzatos meka- 
mzmusra bősze ; és tánczol Ä bábuból reszt kö-
ve,el maganak Coppelius mester -. a tért optikus aki
ninas"o|t l'ler3lIa' Co,?pelius n<v arat szab Spalanza- 

Obmpia széniéiért, mire Spalanzani kétsé«beesés-
é 4kS Cb:e1’ ,h0g> s/ere,n ü becsapja az öreget egv 
.tektelen kötelezve ynye Coppelius boszut forral he

*“<&..... ipS Ä S

átfUllSfi:
hw mLStSÄik,i tr6t-
sät‘Säe?'r™-»™ .'“ís 

SffiS&S
megszökni fttÄÄV ■hokuf

s&s ft ixtsxr! fasorthangzik Giulietta kaczao-í .,'u''e' E pillanatban fel-
f? me láttára borul a Pnnc'hirício Hofí™”"
lázik vele rmicnmccio karjaba es elgondo­

landó líámís anyáról Aakr'hir.AnlÖT3 C-reSDei 7ene- 

nyörü hangot örökölt. A s««énv 'eálfí68"0 K°lf' -v(> 
beteg_s a d l halálát jelemi Atvn - onban meil: 
leányát, hogv ne énekeljen tiihtó u.“ia e/1 es kéri 
Antónia vőlegénye s ", t leSt‘rk?zlk Hoffmann, 
Hoffmann ezután" félrevonul me^e abr;ind|al1 szövlk- 
gato jón Mirakel csodadok’mr sa-latszerű láto-
enet,re ösztökéli a beteg Antóni-b'm' 1 v r'e d.émona- 
holtan össze nem roskad ' f mmdaddig, míg csak

« “löiSS^Sdí'ÍÁfl,ban * Hírben vart, 
szerelme történetének elmeséteát Td b-i,eÍ“5e Mrom 
a poharazást. esU’ a diakok folytatják

ÍAi.


